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1 
00:00:19,880 --> 00:00:22,960 

Grande, Giulio. 
Hai risposto bene a tutte le domande. 

 
2 

00:00:23,040 --> 00:00:25,000 
Però ti sei dimenticato una data. 

 
3 

00:00:25,080 --> 00:00:27,440 
- Quale? 

- L'inizio della Prima guerra mondiale. 
 
4 

00:00:27,520 --> 00:00:28,640 
È vero. 

 
5 

00:00:28,720 --> 00:00:29,800 
Va beh, facile. 

 
6 

00:00:30,680 --> 00:00:31,520 
Eh, dai. 

 
7 

00:00:33,040 --> 00:00:34,960 
Ehi. Che fai, ti avvicini? 

 
8 

00:00:35,040 --> 00:00:37,440 
No, non mi avvicino. Ma quello cos'è? 

 
9 

00:00:38,240 --> 00:00:39,560 
- Oh, Giulio! 
- Giulio! 

 
10 

00:00:39,640 --> 00:00:42,600 
- [ragazze ridono] 

- Guarda che all'esame non si sbircia. 
 

11 
00:00:42,680 --> 00:00:45,200 
- Va beh. Però la so, ragazze. 
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- [Arianna] Dai, su. 
 

12 
00:00:47,200 --> 00:00:48,440 

Prima guerra mondiale. 
 

13 
00:00:50,160 --> 00:00:55,680 

La Prima guerra mondiale è iniziata 
il 28 luglio 1914! 

 
14 

00:00:55,760 --> 00:00:57,560 
- Sì. 

- Bravo! 
 

15 
00:00:58,160 --> 00:00:59,000 

Bravo! 
 

16 
00:00:59,080 --> 00:01:02,480 
[donna] Buongiorno, ragazzi. 

Guardate un po' cos'è arrivato. 
 

17 
00:01:02,560 --> 00:01:04,360 

Direttamente da Parigi. 
 

18 
00:01:04,440 --> 00:01:05,760 
[Giulio] Grazie, Fabiana. 

 
19 

00:01:07,760 --> 00:01:08,760 
Chi ce l'ha mandate? 

 
20 

00:01:09,520 --> 00:01:10,600 
Quelli della 3ª A. 

 
21 

00:01:11,200 --> 00:01:13,760 
Che carini che vi hanno pensato in gita. 

 
22 

00:01:13,840 --> 00:01:16,240 
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- [Giulio] Veloce la posta francese. 
- [Bianca] Incredibile. 

 
23 

00:01:16,320 --> 00:01:18,640 
- [Daniele] Fammi vedere. 

- [Arianna] Aspetta. 
 

24 
00:01:18,720 --> 00:01:21,000 

- No… 
- [Giulio] "Mancate solo voi." 

 
25 

00:01:22,800 --> 00:01:23,800 
Questo è troppo. 

 
26 

00:01:24,480 --> 00:01:26,560 
"Peccato non essere stati qui insieme." 

 
27 

00:01:28,080 --> 00:01:29,800 
Ma chi si credono di essere? 

 
28 

00:01:31,800 --> 00:01:33,760 
"Ari, ci manchi moltissimo." 

 
29 

00:01:33,840 --> 00:01:35,480 
- Immagino. 

- [Bianca] Infatti. 
 

30 
00:01:36,120 --> 00:01:37,880 

"Noi siamo proprio qui, et vous?" 
 

31 
00:01:38,400 --> 00:01:41,120 
- [Monica] Che simpatica. 

- Sa anche il francese, Sara. 
 

32 
00:01:41,200 --> 00:01:43,960 

"Fare shopping sugli Champs-Élysées 
non ha prezzo." 
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33 

00:01:44,040 --> 00:01:45,640 
Comunque, altro che 3ª A. 

 
34 

00:01:46,400 --> 00:01:48,840 
Queste sono tutte firmate 
da Katia, Sara e Roby. 

 
35 

00:01:51,200 --> 00:01:53,840 
- [Pietro] Non voglio crederci. 

- È assurdo, ragazzi. 
 

36 
00:01:53,920 --> 00:01:54,760 

[campanella] 
 

37 
00:01:54,840 --> 00:01:56,360 
[Arianna] Bella presa in giro. 

 
38 

00:01:59,120 --> 00:02:00,880 
Pensi a quello che penso io? 

 
39 

00:02:01,480 --> 00:02:02,400 
Ci puoi giurare. 

 
40 

00:02:03,080 --> 00:02:04,680 
Questa non la passano liscia. 

 
41 

00:02:05,960 --> 00:02:07,240 
Ça va sans dire. 

 
42 

00:02:07,320 --> 00:02:09,920 
[suona "Castello di sabbia" di LDA] 

 
43 

00:02:11,320 --> 00:02:12,720 
♪ Uh, oh, oh ♪ 
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44 
00:02:13,960 --> 00:02:16,880 

♪ Graffiti colorati 
Tra i bicchieri rotti ♪ 

 
45 

00:02:16,960 --> 00:02:19,920 
♪ E correre in salita 

Ma asciugando gli occhi ♪ 
 

46 
00:02:20,000 --> 00:02:23,080 

♪ Hai detto che finita è la mia vita 
E ora è buio ♪ 

 
47 

00:02:23,160 --> 00:02:25,840 
♪ Ho l'inverno nel cuore 

Anche se è già meta luglio ♪ 
 

48 
00:02:25,920 --> 00:02:28,960 

♪ Prendimi e riportami in spiaggia ♪ 
 

49 
00:02:29,040 --> 00:02:32,080 

♪ Nel nostro castello di sabbia ♪ 
 

50 
00:02:32,160 --> 00:02:35,080 

♪ Di risate e carezze, ti ricordi di me? ♪ 
 

51 
00:02:35,160 --> 00:02:38,280 

♪ Dai che una storia così non può finire ♪ 
 

52 
00:02:38,360 --> 00:02:41,360 

♪ L'abbiamo scritto sul diario, oh, oh ♪ 
 

53 
00:02:41,440 --> 00:02:44,480 

♪ Lo avevamo anche urlato al cielo 
Oh, oh ♪ 

 
54 

00:02:44,560 --> 00:02:46,880 
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♪ Disegno un cuore a colori pastello ♪ 
 

55 
00:02:46,960 --> 00:02:51,160 
♪ E poi entriamo di nuovo 

Nel nostro castello di sabbia ♪ 
 

56 
00:02:51,240 --> 00:02:52,960 
["Castello di sabbia" sfuma] 

 
57 

00:03:03,840 --> 00:03:05,560 
Si pentiranno di questo. 

 
58 

00:03:06,360 --> 00:03:07,760 
Li detesto. 

 
59 

00:03:07,840 --> 00:03:10,680 
Questa roba delle cartoline 

non mi è andata giù. 
 

60 
00:03:10,760 --> 00:03:13,440 

[sbuffa] Dobbiamo pareggiare i conti. 
 

61 
00:03:15,960 --> 00:03:17,040 

Colla sulle sedie? 
 

62 
00:03:17,600 --> 00:03:19,880 

Ma no. È un po' troppo classico. 
 

63 
00:03:21,080 --> 00:03:23,240 

No, va beh. Che figata. 
Prova ad accelerare. 

 
64 

00:03:23,320 --> 00:03:25,120 
Ehi, attenta. Frena! 

 
65 

00:03:25,200 --> 00:03:27,400 
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- Guarda che vanno veloci, eh. 
- Eh, appunto. 

 
66 

00:03:27,480 --> 00:03:29,760 
- L'infuso del nonno. 

- No… 
 

67 
00:03:29,840 --> 00:03:33,040 

Ci serve qualcosa di nuovo. Qualcosa che… 
 

68 
00:03:33,120 --> 00:03:35,520 

[sussurra] Ehi, Giulio. Venite qui. 
 

69 
00:03:35,600 --> 00:03:37,480 

Qualcosa che non si scorderanno mai. 
 

70 
00:03:40,560 --> 00:03:41,720 

Che succede? 
 

71 
00:03:43,000 --> 00:03:45,520 

- Ta-da! 
- [Isabel] Li hanno appena consegnati. 

 
72 

00:03:46,400 --> 00:03:49,920 
A quanto pare la scuola sta organizzando 

dei corsi di guida sicura. 
 

73 
00:03:50,000 --> 00:03:52,320 

Però soltanto per chi ha 14 anni. 
 

74 
00:03:52,400 --> 00:03:55,040 

- Sì, sono fighissimi. Dovete provarli. 
- "Provarli…" 

 
75 

00:03:55,120 --> 00:03:57,240 
- Qui ci beccano. 

- Macché guida sicura. 
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76 

00:03:57,880 --> 00:03:59,560 
Con questi ci facciamo le gare. 

 
77 

00:04:00,840 --> 00:04:03,400 
- Hai detto "gare"? 

- Sì. Perché? 
 

78 
00:04:05,320 --> 00:04:06,400 

Giulio è un genio. 
 

79 
00:04:06,920 --> 00:04:07,840 

Bravo. 
 

80 
00:04:08,880 --> 00:04:10,040 

Ho un piano. Ascoltate. 
 

81 
00:04:10,800 --> 00:04:13,880 

Questi monopattini sono l'esca perfetta 
per quelli della 3ª A. 

 
82 

00:04:28,560 --> 00:04:30,680 
- …bene. 
- Ciao. 

 
83 

00:04:31,960 --> 00:04:35,520 
Che volete? Siete venuti 

a ringraziarci per le cartoline? 
 

84 
00:04:36,320 --> 00:04:38,560 

Avete letto la notizia 
sul sito della scuola? 

 
85 

00:04:38,640 --> 00:04:40,600 
- Quale? 

- Il corso di guida sicura. 
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86 
00:04:40,680 --> 00:04:42,640 

Quello per i monopattini elettrici? 
 

87 
00:04:42,720 --> 00:04:45,880 
Roba da pivelli. Solo voi 

di Marina Piccola non sapete guidarli. 
 

88 
00:04:45,960 --> 00:04:48,600 

Sì. A Marina Piccola, 
non sanno neanche cosa sono. 

 
89 

00:04:48,680 --> 00:04:49,680 
Avete finito? 

 
90 

00:04:50,520 --> 00:04:51,960 
Non siamo qui per litigare. 

 
91 

00:04:52,040 --> 00:04:52,920 
Allora per cosa? 

 
92 

00:04:53,000 --> 00:04:55,280 
- Vogliamo proporvi una gara. 

- Qua a scuola. 
 

93 
00:04:55,360 --> 00:04:57,840 

Certo, come no. 
Così il preside ci boccia tutti. 

 
94 

00:04:57,920 --> 00:05:02,360 
No. Il preside non ci becca. 
Perché la facciamo di sera. 

 
95 

00:05:02,440 --> 00:05:03,600 
Quando non c'è nessuno. 

 
96 

00:05:03,680 --> 00:05:05,760 
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Siete impazziti? Come pensate di entrare? 
 

97 
00:05:05,840 --> 00:05:08,760 

Quante domande. 
Va beh, hanno paura. Avevi ragione tu. 

 
98 

00:05:08,840 --> 00:05:09,800 
Andiamo, va. 

 
99 

00:05:11,920 --> 00:05:13,040 
No, aspettate! 

 
100 

00:05:14,080 --> 00:05:16,400 
Fateci sapere il giorno e l'ora. 

Ci saremo. 
 

101 
00:05:17,440 --> 00:05:18,800 
Penultimo giorno di scuola. 

 
102 

00:05:19,480 --> 00:05:21,240 
- Giovedì alle 21:00. 

- Ok. 
 

103 
00:05:22,360 --> 00:05:25,040 

- Beh, voglio proprio divertirmi. 
- [campanella suona] 

 
104 

00:05:31,480 --> 00:05:34,120 
Ora dobbiamo trovare 
come entrare a scuola. 

 
105 

00:05:34,640 --> 00:05:36,000 
Tu devi trovare. 

 
106 

00:05:36,600 --> 00:05:37,560 
Come io? 
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107 
00:05:39,280 --> 00:05:42,400 
[prof] I verbi modali si usano 
per esprimere la probabilità 

 
108 

00:05:42,480 --> 00:05:43,960 
che un evento si verifichi. 

 
109 

00:05:44,040 --> 00:05:46,400 
Tipo la probabilità 

che mi sto per addormentare. 
 

110 
00:05:47,560 --> 00:05:50,480 

Perché dobbiamo studiare i verbi, 
se abbiamo finito scuola? 

 
111 

00:05:51,200 --> 00:05:53,000 
Senti, prima che ti addormenti… 

 
112 

00:05:53,960 --> 00:05:57,280 
Sono settimane che non faccio 

che pensare al compito di matematica. 
 

113 
00:05:58,000 --> 00:06:01,680 

E sono arrivata alla conclusione 
che è impossibile che io sia andata male. 

 
114 

00:06:04,160 --> 00:06:07,960 
- Ma l'hai visto, no? Era il tuo, no? 

- È proprio questo il punto. 
 

115 
00:06:08,040 --> 00:06:10,640 

Non era il mio. 
Qualcuno deve averlo sostituito. 

 
116 

00:06:11,160 --> 00:06:12,800 
[prof spiega in inglese] 
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117 
00:06:12,880 --> 00:06:13,960 

Qui si mette male. 
 

118 
00:06:14,480 --> 00:06:16,160 

Anzi, molto male. 
 

119 
00:06:17,560 --> 00:06:19,560 

E penso anche di sapere chi sia stato. 
 

120 
00:06:21,560 --> 00:06:22,400 

Guarda. 
 

121 
00:06:23,720 --> 00:06:25,400 
È la graduatoria dei vincitori 

 
122 

00:06:25,480 --> 00:06:27,640 
della borsa di studio 
per l'anno all'estero. 

 
123 

00:06:28,200 --> 00:06:29,880 
E guarda chi c'è tra i primi tre. 

 
124 

00:06:30,680 --> 00:06:31,600 
[Giulio] Bianca. 

 
125 

00:06:32,840 --> 00:06:33,880 
Per me è stata lei. 

 
126 

00:06:33,960 --> 00:06:36,720 
[prof] Ora vorrei che uno di voi 

mi facesse un esempio. 
 

127 
00:06:36,800 --> 00:06:38,800 

Chi vuole? Chi vuole fare un esempio? 
 

128 
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00:06:39,560 --> 00:06:40,400 
Sì, Bianca. 

 
129 

00:06:40,960 --> 00:06:44,720 
[in inglese] Sarò in vacanza a Londra, 

quest'estate. 
 

130 
00:06:44,800 --> 00:06:47,960 

[in inglese] Ottimo. 
Beh, lo dici perché ne sei sicura, no? 

 
131 

00:06:48,040 --> 00:06:51,000 
So che hai vinto la borsa di studio. 

Congratulazioni. 
 

132 
00:06:51,080 --> 00:06:55,080 

[in italiano] Ragazzi, ci congratuliamo 
con Bianca che si è presa la scholarship? 

 
133 

00:06:55,160 --> 00:06:58,040 
Un posto su tre in tutta la scuola. 

Dai, un applauso. 
 

134 
00:06:58,560 --> 00:06:59,480 

[ragazzo] Brava! 
 

135 
00:06:59,560 --> 00:07:01,560 

[applausi continuano] 
 

136 
00:07:02,920 --> 00:07:04,640 

[prof] Allora… Quindi… 
 

137 
00:07:04,720 --> 00:07:07,080 

Guarda caso, la mia media si è abbassata. 
 

138 
00:07:07,680 --> 00:07:09,400 

E lei ha vinto la borsa di studio. 
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139 

00:07:10,000 --> 00:07:11,360 
È stata lei. Ne sono certa. 

 
140 

00:07:11,440 --> 00:07:12,520 
[colpi alla cattedra] 

 
141 

00:07:13,680 --> 00:07:14,520 
Monica e Giulio. 

 
142 

00:07:14,600 --> 00:07:17,760 
Se non fate silenzio, 

i verbi modali ve li chiedo all'esame, eh? 
 

143 
00:07:17,840 --> 00:07:19,920 

E non è una probabilità, è una certezza. 
 

144 
00:07:37,200 --> 00:07:38,760 

[trillo di messaggio] 
 

145 
00:07:39,800 --> 00:07:42,920 

Potremmo planare con un ombrello 
sul terrazzo della scuola, 

 
146 

00:07:43,000 --> 00:07:46,800 
oppure potremmo utilizzare 

la telecinesi per recuperare le chiavi. 
 

147 
00:07:46,880 --> 00:07:47,760 

Come la vedi? 
 

148 
00:07:50,000 --> 00:07:51,680 

- [Isabel] Scusami. 
- Ehi, ciao. 

 
149 

00:07:52,760 --> 00:07:53,920 
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Scusa per il ritardo. 
 

150 
00:07:54,480 --> 00:07:58,400 
Che è? Un regalo per scusarti? 

Sono solo cinque minuti di ritardo. 
 

151 
00:07:58,480 --> 00:08:00,440 

Ma no. Il regalo è per un altro motivo. 
 

152 
00:08:02,160 --> 00:08:03,680 
Indovina che giorno è oggi? 

 
153 

00:08:06,200 --> 00:08:08,360 
Non lo so. Che giorno è oggi? 

 
154 

00:08:09,840 --> 00:08:10,680 
Martedì. 

 
155 

00:08:12,640 --> 00:08:16,320 
Ho capito. Te lo dico io. 

Oggi sono quattro mesi che stiamo insieme. 
 

156 
00:08:19,000 --> 00:08:20,600 
Sono… Sono già quattro mesi? 

 
157 

00:08:20,680 --> 00:08:21,560 
Eh, sì! 

 
158 

00:08:23,200 --> 00:08:25,920 
Scusami, Isa, me lo sono scordato. 

 
159 

00:08:26,000 --> 00:08:28,360 
È che tutta questa storia 

della sfida con Roby 
 

160 
00:08:28,440 --> 00:08:30,560 
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mi ha fatto passare di mente tutto quanto. 
 

161 
00:08:30,640 --> 00:08:31,640 

Mi dispiace. 
 

162 
00:08:32,840 --> 00:08:34,640 
Se ce l'ha con me, ha ragione. 

 
163 

00:08:35,840 --> 00:08:36,680 
Vai, aprilo! 

 
164 

00:08:46,040 --> 00:08:49,960 
So che lì non stavamo ancora insieme, 

però per me quel giorno è iniziato tutto. 
 

165 
00:08:51,960 --> 00:08:54,280 
[Pietro] È bellissima. Grazie! 

 
166 

00:08:54,360 --> 00:08:55,560 
"Grazie" e basta? 

 
167 

00:09:07,480 --> 00:09:11,080 
[Pietro] Ci sto benissimo con Isa. 

Lei è molto più di una crush. 
 

168 
00:09:12,240 --> 00:09:13,480 

Ma allora… 
 

169 
00:09:13,560 --> 00:09:16,440 
Perché lei si è ricordata 

il nostro mesiversario, e io no? 
 

170 
00:09:17,160 --> 00:09:20,600 
È normale che sento quest'ansia 

proprio quando tutto sembra perfetto? 
 

171 
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00:09:26,720 --> 00:09:29,400 
[Giulio] Per entrare nella scuola, 

c'è solo un modo. 
 

172 
00:09:30,440 --> 00:09:31,280 

Le chiavi. 
 

173 
00:09:31,920 --> 00:09:35,720 

E l'unica persona che ha le chiavi 
che non è il preside, è Fabiana. 

 
174 

00:09:36,480 --> 00:09:38,200 
Lei apre la scuola, la mattina. 

 
175 

00:09:38,280 --> 00:09:39,520 
Ehi, Pie'! Ci sei? 

 
176 

00:09:40,440 --> 00:09:42,280 
Non mi dire che ci stai ripensando. 

 
177 

00:09:43,080 --> 00:09:44,080 
Macché, scherzi? 

 
178 

00:09:44,560 --> 00:09:47,160 
Guarda che dare una lezione 
a quelli di Marina Grande 

 
179 

00:09:47,240 --> 00:09:49,840 
è l'unica cosa di cui sono certo 

in questo momento. 
 

180 
00:09:51,160 --> 00:09:52,400 

Per il resto, invece… 
 

181 
00:09:53,640 --> 00:09:54,680 

Che è successo? 
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182 
00:09:54,760 --> 00:09:56,920 

Mi sono scordato 
il mesiversario con Isabel. 

 
183 

00:09:57,000 --> 00:09:58,200 
Ma come si fa? 

 
184 

00:09:58,960 --> 00:10:02,480 
- Sono una frana in queste cose. 

- No, dico, come si fa a ricordarsi? 
 

185 
00:10:04,040 --> 00:10:06,760 

Cos'è un mesiversario? 
Non è mica un compleanno. 

 
186 

00:10:07,760 --> 00:10:10,040 
Io mi ricordo 

quand'è successo a me e Arianna. 
 

187 
00:10:10,560 --> 00:10:14,160 

- Non mi ha parlato per tre giorni. 
- Pensa che Isa neanche se l'è presa. 

 
188 

00:10:14,240 --> 00:10:15,360 
[campanella] 

 
189 

00:10:15,440 --> 00:10:16,760 
Lo vedi che sei fortunato? 

 
190 

00:10:18,760 --> 00:10:20,520 
Ehi, Pietro! Aspetta. 

 
191 

00:10:21,040 --> 00:10:22,720 
Abbiamo altre cose da risolvere. 

 
192 

00:10:22,800 --> 00:10:23,680 
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Le chiavi. 
 

193 
00:10:24,640 --> 00:10:26,640 
Dobbiamo farci venire un'idea. 

 
194 

00:10:27,680 --> 00:10:28,600 
Appunto. 

 
195 

00:10:32,560 --> 00:10:33,520 
[Pietro] Che cos'è? 

 
196 

00:10:33,600 --> 00:10:36,280 
Si vede che non hai mai fatto 

uno scherzo telefonico. 
 

197 
00:10:36,360 --> 00:10:39,560 

Con quest'app puoi fare una chiamata 
con la voce di chi vuoi tu. 

 
198 

00:10:40,800 --> 00:10:42,680 
Basta registrare la voce del preside 

 
199 

00:10:43,880 --> 00:10:45,840 
e fare una chiamata tattica a Fabiana. 

 
200 

00:10:47,720 --> 00:10:48,960 
Tu sei veramente matto. 

 
201 

00:10:49,040 --> 00:10:50,680 
No. Sono un genio. 

 
202 

00:10:52,600 --> 00:10:54,600 
[brusio indistinto] 

 
203 

00:10:56,720 --> 00:10:57,960 
[trillo di messaggio] 
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204 

00:11:00,160 --> 00:11:02,160 
- [sospira] 

- [musica malinconica] 
 

205 
00:11:07,960 --> 00:11:08,800 

[Isabel] Ehi. 
 

206 
00:11:11,440 --> 00:11:13,760 

Di solito non ti senti con Manuel 
a quest'ora? 

 
207 

00:11:13,840 --> 00:11:16,480 
Vedi? Ormai lo sai anche tu, 

quando mi chiama. 
 

208 
00:11:16,560 --> 00:11:19,040 

Beh, funziona così 
nelle relazioni a distanza. 

 
209 

00:11:19,120 --> 00:11:20,160 
Sì, ma… 

 
210 

00:11:20,880 --> 00:11:21,960 
Non è quello. 

 
211 

00:11:22,560 --> 00:11:23,680 
Che c'è? 

 
212 

00:11:24,480 --> 00:11:27,240 
È che lui è troppo… [sospira] 

 
213 

00:11:28,240 --> 00:11:30,760 
Voglio dire, fa sempre la cosa giusta. 

 
214 

00:11:31,280 --> 00:11:33,560 
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Sono triste? Mi consola. 
 

215 
00:11:34,080 --> 00:11:37,040 
Mi manca? O manda un regalo 
o scrive un messaggio carino. 

 
216 

00:11:37,120 --> 00:11:38,000 
Mi chiama sempre. 

 
217 

00:11:38,080 --> 00:11:41,240 
Tutti i giorni, alla stessa ora, 

per non disturbarmi. 
 

218 
00:11:41,920 --> 00:11:44,240 
È… È troppo prevedibile e… 

 
219 

00:11:45,720 --> 00:11:48,240 
È troppo perfetto? 

 
220 

00:11:48,320 --> 00:11:49,360 
Sì. 
 

221 
00:11:49,440 --> 00:11:51,200 
Ha nove in tutte le materie, 

 
222 

00:11:51,280 --> 00:11:53,800 
fa sempre la cosa giusta. 
Ha i superpoteri, Manuel. 

 
223 

00:11:55,240 --> 00:11:56,560 
È che a volte vorrei… 

 
224 

00:11:57,680 --> 00:11:59,680 
- Più casino. 
- Esatto. 

 
225 
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00:12:00,280 --> 00:12:04,320 
È normale avere dei dubbi sulle persone. 
Cioè, alla fine, nessuno è perfetto. 

 
226 

00:12:04,400 --> 00:12:06,320 
- Tranne Manuel. 
- [telefono vibra] 

 
227 

00:12:07,560 --> 00:12:10,040 
- Sconosciuto. 
- Eh, rispondi. 

 
228 

00:12:11,360 --> 00:12:12,840 
- Pronto? 

- [preside] Monica Piovani? 
 

229 
00:12:12,920 --> 00:12:14,920 
- Salve, sono il preside. 

- Sig. Preside? 
 

230 
00:12:16,400 --> 00:12:19,520 

- Perché mi chiama? 
- [Giulio] Perché quest'anno ha l'esame. 

 
231 

00:12:19,600 --> 00:12:24,560 
Sì, lo so che tra poco ci sono gli esami. 

Ma perché mi sta chiamando, scusi? 
 

232 
00:12:25,280 --> 00:12:26,600 

Perché non è il preside. 
 

233 
00:12:27,800 --> 00:12:30,160 

Non ci credo. Siete voi? 
 

234 
00:12:32,240 --> 00:12:36,440 

- Come al solito non vi regolate mai! 
- Ma dai, è solo uno scherzo. 
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235 
00:12:37,400 --> 00:12:40,880 

Senti, per me, puoi anche cercarti 
un'altra compagna di banco, Giulio. 

 
236 

00:12:40,960 --> 00:12:43,400 
- Oh! 

- No, dai. Moni! 
 

237 
00:12:43,920 --> 00:12:45,120 

Ma è uno scherzo! 
 

238 
00:12:45,200 --> 00:12:46,440 

- Uno scherzo… 
- Che fai? 

 
239 

00:12:47,160 --> 00:12:48,840 
- Ti sposto le cose. 

- No, dai. 
 

240 
00:12:48,920 --> 00:12:51,200 

L'avevo detto che non avrebbe funzionato. 
 

241 
00:12:51,280 --> 00:12:54,400 

E tutto questo casino 
solo per prendere le chiavi della scuola. 

 
242 

00:12:55,040 --> 00:12:58,080 
Perché non le prendiamo 
dal cassetto di nascosto? 

 
243 

00:12:58,160 --> 00:13:00,320 
- [Monica e Giulio bisticciano] 

- Eh. 
 

244 
00:13:00,400 --> 00:13:01,440 

Eh. 
 



P a g e  | 24 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

245 
00:13:01,520 --> 00:13:03,520 

[campanella suona] 
 

246 
00:13:12,240 --> 00:13:13,120 

[Giulio] Oh! 
 

247 
00:13:18,760 --> 00:13:21,080 

[ragazza] Scusi. 
C'è stato un problema giù. 

 
248 

00:13:21,160 --> 00:13:23,440 
- [Fabiana] Cos'è successo? 

- Si è rotto il bagno. 
 

249 
00:13:23,520 --> 00:13:24,720 
[Giulio] Tempismo perfetto! 

 
250 

00:13:24,800 --> 00:13:26,160 
- Andiamo a vedere. 

- Venga. 
 

251 
00:13:26,760 --> 00:13:28,360 

[sussurra] Fermo. Fermo. 
 

252 
00:13:28,440 --> 00:13:30,280 
- [Pietro] Non ci ha visti, no? 

- No. 
 

253 
00:13:32,120 --> 00:13:33,640 

- Dai. 
- Andiamo. 

 
254 

00:13:41,920 --> 00:13:44,720 
- Le prendiamo e le rimettiamo a posto. 

- Vai, prendile. 
 

255 
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00:13:50,600 --> 00:13:51,760 
Metti dentro. 

 
256 

00:13:53,560 --> 00:13:54,480 
[ridono] 

 
257 

00:13:54,560 --> 00:13:55,400 
Vai! 
 

258 
00:14:01,680 --> 00:14:03,680 
[continuano a ridacchiare] 

 
259 

00:14:10,720 --> 00:14:11,600 
[zip scorre] 

 
260 

00:14:12,440 --> 00:14:13,560 
[tintinnio di chiavi] 

 
261 

00:14:22,320 --> 00:14:23,360 
[sospirano] 

 
262 

00:14:23,440 --> 00:14:25,800 
Non ci credo. Ce l'abbiamo fatta. 

 
263 

00:14:30,480 --> 00:14:32,000 
Mi mancherà tutto questo. 

 
264 

00:14:33,680 --> 00:14:35,080 
Ma come farò senza Pac? 

 
265 

00:14:36,360 --> 00:14:37,280 
Senti. 

 
266 

00:14:37,920 --> 00:14:40,640 
- Facciamo un patto. 
- Un altro? Ti prego. 
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267 

00:14:42,280 --> 00:14:46,280 
Ci godiamo questi ultimi giorni, 

senza pensare che sta finendo la scuola. 
 

268 
00:14:47,120 --> 00:14:51,920 

E, soprattutto, ci godiamo stasera. 
Pensando alle facce di Roby e Katia. 

 
269 

00:14:53,600 --> 00:14:54,880 
[trillo di messaggio] 

 
270 

00:14:55,760 --> 00:14:56,920 
Un attimo. 

 
271 

00:15:02,920 --> 00:15:06,040 
Ciao, Giulio. Ho pensato 

che con Bianca devi parlarci tu. 
 

272 
00:15:06,120 --> 00:15:08,880 
Non mi dirà mai che è stata lei 

a sostituire il compito. 
 

273 
00:15:08,960 --> 00:15:10,280 

Ma tu sei suo cugino. 
 

274 
00:15:10,360 --> 00:15:12,200 

E magari a te la verità la racconta. 
 

275 
00:15:15,440 --> 00:15:17,000 

Che succede con Monica? 
 

276 
00:15:17,080 --> 00:15:19,040 

- Chi, io? 
- Sì. 

 
277 
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00:15:19,120 --> 00:15:21,600 
Non capisco perché pensi 
che sia stato uno di noi. 

 
278 

00:15:22,680 --> 00:15:24,480 
Eh… Perché ha ragione. 

 
279 

00:15:30,200 --> 00:15:31,040 
Tu? 
 

280 
00:15:31,960 --> 00:15:34,320 

- Sei impazzito? 
- Eh, credo di sì. 

 
281 

00:15:35,960 --> 00:15:37,080 
Ora ho capito! 

 
282 

00:15:37,600 --> 00:15:39,040 
A te piace Monica! 

 
283 

00:15:39,120 --> 00:15:40,760 
[musica dolce] 

 
284 

00:15:40,840 --> 00:15:42,240 
[ride, imbarazzato] Pietro… 

 
285 

00:15:43,080 --> 00:15:44,120 
Che casino. 

 
286 

00:15:45,520 --> 00:15:46,600 
Che devo fare? 

 
287 

00:15:47,480 --> 00:15:49,720 
Devi dirle la verità, e basta. 

 
288 

00:15:50,760 --> 00:15:52,240 
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Sennò poi succedono casini. 
 

289 
00:15:54,120 --> 00:15:54,960 

Eh? 
 

290 
00:16:02,240 --> 00:16:03,240 

Basta. 
 

291 
00:16:12,320 --> 00:16:14,640 

Boh. Il preside non ci ha mai messo 
così tanto. 

 
292 

00:16:14,720 --> 00:16:17,600 
Io spero solo che la lezione non duri 

più del previsto. 
 

293 
00:16:18,440 --> 00:16:23,440 

Perché già è l'ultima, 
pensa che sfiga se dura pure tanto. 

 
294 

00:16:31,760 --> 00:16:33,840 
No, secondo me è successo qualcosa. 

 
295 

00:16:33,920 --> 00:16:38,240 
Ragazzi, ha chiamato il preside. 

Ha avuto un contrattempo. 
 

296 
00:16:38,320 --> 00:16:42,480 

Ha detto che dovete fare 
gli esercizi di pagina 125 e 126. 

 
297 

00:16:43,080 --> 00:16:44,640 
Vi vengo a chiamare tra un'ora. 

 
298 

00:16:48,480 --> 00:16:50,240 
- [porta si chiude] 

- Ma che fai? 
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299 

00:16:51,760 --> 00:16:55,120 
Io ho queste. Ce ne andiamo. 
Tanto abbiamo un'ora libera. 

 
300 

00:16:55,200 --> 00:16:58,280 
- Andiamo dove? 

- Non so, facciamo un giro della scuola. 
 

301 
00:16:59,000 --> 00:16:59,960 

Dai, andiamo. 
 

302 
00:17:00,040 --> 00:17:01,800 

[tintinnio di chiavi] 
 

303 
00:17:01,880 --> 00:17:03,480 

- No, mettile via. 
- Perché? 

 
304 

00:17:04,080 --> 00:17:05,200 
Ti porto in un posto. 

 
305 

00:17:06,960 --> 00:17:09,160 
- Un posto, dove? 
- Fidati, dai. 

 
306 

00:17:10,320 --> 00:17:11,160 
Dai! 
 

307 
00:17:12,560 --> 00:17:15,400 

[musica dolce] 
 

308 
00:17:25,000 --> 00:17:28,080 

Hai visto, alla fine anche Marina Grande 
ha qualcosa di bello. 

 
309 
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00:17:36,920 --> 00:17:39,800 
[Pietro] Ma non è che tutti i dubbi 

su Isabel sono perché… 
 

310 
00:17:43,160 --> 00:17:44,880 

Ma no, che sto pensando? 
 

311 
00:17:46,160 --> 00:17:48,320 

Io e Livia, ormai, siamo solo amici. 
 

312 
00:17:51,440 --> 00:17:52,520 

Scusami. 
 

313 
00:17:53,440 --> 00:17:55,920 

Quest'anno è stato un po' strano. 
 

314 
00:18:01,760 --> 00:18:03,320 

Però, quant'è bella. 
 

315 
00:18:03,400 --> 00:18:05,960 

[suona "Margherita" di Coez feat. ARIETE] 
 

316 
00:18:06,040 --> 00:18:08,320 

- Allora, vado, eh? 
- Vai. 

 
317 

00:18:10,400 --> 00:18:11,280 
[ride] 

 
318 

00:18:14,760 --> 00:18:17,280 
- ♪ Avevo tutto in mano ♪ 

- Guarda. 
 

319 
00:18:17,360 --> 00:18:20,040 

- [Pietro] Oh! 
- No, si è conficcato. 
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320 
00:18:20,120 --> 00:18:23,160 

- ♪ Tu che mi cercavi ♪ 
- Va beh. Non è andata malissimo. 

 
321 

00:18:23,240 --> 00:18:25,120 
♪ Io che stavo fuori con le tasche vuote ♪ 

 
322 

00:18:25,200 --> 00:18:28,160 
- Merito di chi l'ha tirato. 
- No, di chi l'ha fatto. 

 
323 

00:18:28,240 --> 00:18:30,880 
♪ Io che non mi sbagliavo 
O almeno non su di te ♪ 

 
324 

00:18:30,960 --> 00:18:33,720 
♪ Tu che mi sai colmare 
Un vuoto come il mare ♪ 

 
325 

00:18:33,800 --> 00:18:35,640 
♪ Fra la testa e il cuore ♪ 

 
326 

00:18:36,960 --> 00:18:41,280 
♪ Un mare che, un mare che ♪ 

 
327 

00:18:42,360 --> 00:18:47,200 
♪ Che non mi porta mai da te ♪ 

 
328 

00:18:47,840 --> 00:18:53,120 
♪ Un mare che, un mare che ♪ 

 
329 

00:18:53,200 --> 00:18:58,320 
♪ Che non ti porta mai da me ♪ 

 
330 

00:18:58,400 --> 00:18:59,440 
["Margherita" sfuma] 
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331 

00:18:59,520 --> 00:19:00,400 
Ciao. 

 
332 

00:19:01,400 --> 00:19:02,240 
Ehi. 
 

333 
00:19:04,720 --> 00:19:06,000 

La vuoi sapere l'ultima? 
 

334 
00:19:06,560 --> 00:19:09,600 

Ho parlato con Bianca 
e ha rinunciato alla borsa di studio. 

 
335 

00:19:10,200 --> 00:19:14,040 
Preferisce passare l'estate sull'isola. 
Questo vuol dire che non è stata lei. 

 
336 

00:19:14,680 --> 00:19:16,280 
- Te l'avevo detto. 

- Sì, ma… 
 

337 
00:19:16,960 --> 00:19:20,240 

Vuol dire che ho sbagliato le risposte, 
senza rendermene conto. 

 
338 

00:19:20,840 --> 00:19:23,360 
E se mi ricapita agli esami? 

Che cosa faccio? 
 

339 
00:19:25,040 --> 00:19:27,000 
È possibile che non capisci? 

 
340 

00:19:28,560 --> 00:19:29,480 
Che cosa? 

 
341 
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00:19:30,200 --> 00:19:32,240 
Lo so, ho fatto un casino. Scusa. 

 
342 

00:19:34,160 --> 00:19:36,520 
Mi odierà per sempre. Me lo merito. 

 
343 

00:19:40,360 --> 00:19:41,280 
Sei stato tu? 

 
344 

00:19:43,560 --> 00:19:44,840 
Perché l'hai fatto? 

 
345 

00:19:45,400 --> 00:19:50,240 
[esita] Eh… Tu e Manuel… 

Beh, non volevo che uscissi con lui. 
 

346 
00:20:06,800 --> 00:20:07,640 

Ti odio. 
 

347 
00:20:08,640 --> 00:20:09,840 

[Monica ride] 
 

348 
00:20:13,680 --> 00:20:15,400 

[trilli di messaggi] 
 

349 
00:20:23,240 --> 00:20:24,880 
[musica carica di suspense] 

 
350 

00:20:24,960 --> 00:20:27,400 
[ronzio del monopattino] 

 
351 

00:20:32,760 --> 00:20:35,680 
Pensate quanto si crederanno fighi 

a essere in ritardo. 
 

352 
00:20:36,400 --> 00:20:37,360 
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[Bianca ride] 
 

353 
00:20:44,600 --> 00:20:46,080 

Ecco qui gli sfigati. 
 

354 
00:20:46,160 --> 00:20:47,200 

Siete solo voi? 
 

355 
00:20:49,800 --> 00:20:53,160 

Peccato che non c'è tutta la vostra classe 
a vedervi perdere. 

 
356 

00:20:53,240 --> 00:20:54,320 
Allora, questa gara? 

 
357 

00:20:55,640 --> 00:20:57,760 
Io non sono mai entrato 
in competizione con te. 

 
358 

00:20:57,840 --> 00:20:59,560 
[musica incalza e sfuma] 

 
359 

00:21:03,920 --> 00:21:05,000 
Che succede? 

 
360 

00:21:07,960 --> 00:21:09,800 
- È una trappola? 
- [Isabel] Eh, già. 

 
361 

00:21:12,160 --> 00:21:13,120 
Aprite! 

 
362 

00:21:13,800 --> 00:21:14,640 
Aprite! 

 
363 

00:21:15,680 --> 00:21:17,000 
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Spero che sia uno scherzo. 
 

364 
00:21:17,080 --> 00:21:20,240 

- [Pietro] È l'unica uscita ed è bloccata. 
- Ma che volete? 

 
365 

00:21:20,320 --> 00:21:23,080 
- Ovviamente potete decidere se… 

- Decidere cosa? 
 

366 
00:21:23,960 --> 00:21:24,960 

Decidere di uscire. 
 

367 
00:21:25,560 --> 00:21:27,480 

Ci servono solo delle scuse formali. 
 

368 
00:21:28,560 --> 00:21:29,400 

Scuse? 
 

369 
00:21:29,480 --> 00:21:31,320 

Per tutto quello che ci avete fatto. 
 

370 
00:21:31,400 --> 00:21:32,720 

E le vogliamo in video. 
 

371 
00:21:33,240 --> 00:21:34,400 

È scritto tutto qui. 
 

372 
00:21:35,280 --> 00:21:38,040 

Basta leggerle. 
Magari con un po' di emozione, no? 

 
373 

00:21:39,680 --> 00:21:40,680 
Fammi vedere. 

 
374 

00:21:43,840 --> 00:21:45,800 
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Vi illudete se pensate che lo facciamo. 
 

375 
00:21:47,040 --> 00:21:50,120 

Per noi va bene. 
Possiamo stare qua anche tutta la notte. 

 
376 

00:21:50,840 --> 00:21:53,480 
Ah, e dimenticavo. 

Se non ci date ciò che vogliamo, 
 

377 
00:21:53,560 --> 00:21:57,120 
Giulio chiamerà il preside 

e gli dirà che ci sono intrusi a scuola. 
 

378 
00:21:57,880 --> 00:22:01,600 
Wow. Complimenti per il piano. 

Così ci bocciano tutti. 
 

379 
00:22:02,200 --> 00:22:03,840 

- [ridono] 
- [ironico] Che paura! 

 
380 

00:22:04,800 --> 00:22:07,920 
Va beh, tanto ormai la gita 
l'abbiamo già persa, no? 

 
381 

00:22:08,000 --> 00:22:11,080 
Guarda che a noi non frega nulla 

se ci becca il preside. 
 

382 
00:22:11,760 --> 00:22:13,480 

Vogliamo solo quello che è giusto. 
 

383 
00:22:13,560 --> 00:22:15,400 

Tu sei matto, e voi dei ragazzini. 
 

384 
00:22:15,480 --> 00:22:16,880 



P a g e  | 37 
 

8FLiX.com TRANSCRIPT DATABASE 
FOR EDUCATIONAL USE ONLY 

 

Sì, sono matto. 
 

385 
00:22:18,120 --> 00:22:21,160 

- Quindi, dai. Chiama il preside. 
- [Roby] No, fermo! 

 
386 

00:22:23,480 --> 00:22:26,240 
E va bene, ma non finisce così. 

 
387 

00:22:32,120 --> 00:22:33,040 
[bip dal telefono] 

 
388 

00:22:33,120 --> 00:22:36,040 
"Chiediamo scusa 

per non avervi fatto entrare alla festa. 
 

389 
00:22:36,120 --> 00:22:37,120 

E scusa, Arianna, 
 

390 
00:22:37,200 --> 00:22:40,200 
se ti abbiamo preso in giro 

e diffuso quello stupido meme. 
 

391 
00:22:40,280 --> 00:22:42,400 

Nessuno si merita 
ciò che ti abbiamo fatto. 

 
392 

00:22:42,480 --> 00:22:43,840 
Ci dispiace tanto." 

 
393 

00:22:44,360 --> 00:22:45,840 
Mi viene da vomitare. 

 
394 

00:22:45,920 --> 00:22:47,680 
Niente commenti, grazie. 

 
395 
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00:22:47,760 --> 00:22:48,600 
Pazienza. 

 
396 

00:22:48,680 --> 00:22:52,200 
[si schiarisce la voce] "Scusa, Livia, 

se non siamo state buone amiche. 
 

397 
00:22:52,280 --> 00:22:53,800 
Spero potrai perdonarci." 

 
398 

00:22:54,960 --> 00:22:56,040 
[fruscio di carta] 

 
399 

00:22:56,600 --> 00:22:57,600 
[sbuffa] 

 
400 

00:22:58,160 --> 00:23:00,920 
"Vi chiediamo scusa 

per lo scherzo del Fashion Day. 
 

401 
00:23:01,000 --> 00:23:03,560 

È solo colpa nostra 
se non siete andati in gita." 

 
402 

00:23:04,320 --> 00:23:05,440 
No, questo no. 

 
403 

00:23:06,120 --> 00:23:07,120 
Basta. 

 
404 

00:23:09,480 --> 00:23:11,640 
"Marina Piccola è meglio 

di Marina Grande." 
 

405 
00:23:11,720 --> 00:23:13,920 

- Contenti ora? 
- [Pietro] L'hai aggiunto tu? 
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406 

00:23:15,280 --> 00:23:16,720 
Mi sembrava un buon finale. 

 
407 

00:23:17,400 --> 00:23:18,920 
E, giusto come promemoria, 

 
408 

00:23:19,600 --> 00:23:22,320 
se in futuro vi venisse voglia 

di dare fastidio 
 

409 
00:23:22,400 --> 00:23:25,680 
a qualcuno di Marina Piccola, 

ovviamente pubblicheremo il video. 
 

410 
00:23:25,760 --> 00:23:27,920 
- [chiave gira nella toppa] 

- Intesi? 
 

411 
00:23:29,560 --> 00:23:31,800 

Ehi, grandissimi! Qui abbiamo finito. 
 

412 
00:23:32,480 --> 00:23:33,680 

[Isabel] Ciao, ragazzi. 
 

413 
00:23:36,200 --> 00:23:37,040 

Grazie. 
 

414 
00:23:37,920 --> 00:23:38,840 

Prego, prego. 
 

415 
00:23:40,840 --> 00:23:43,160 

- Oh, bello, Roby. 
- [Livia e Daniele ridono] 

 
416 

00:23:44,360 --> 00:23:46,480 
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Ragazzi! Ce l'abbiamo fatta! 
 

417 
00:23:49,720 --> 00:23:52,320 

- Bravi! 
- [tutti gioiscono] 

 
418 

00:23:54,040 --> 00:23:55,120 
[Bianca] Meno male! 

 
419 

00:23:56,000 --> 00:23:57,560 
Ci sono cascati in pieno, eh? 

 
420 

00:24:05,960 --> 00:24:08,160 
- [Daniele] Questa proprio no. 

- [brusio] 
 

421 
00:24:08,240 --> 00:24:10,120 

- Guardala. 
- [Mirko] Questa è carina. 

 
422 

00:24:10,200 --> 00:24:11,120 
[Giulio] Gioca. 

 
423 

00:24:11,200 --> 00:24:13,120 
[versi d'incitamento] 

 
424 

00:24:13,200 --> 00:24:15,400 
[vociare al biliardino continua] 

 
425 

00:24:15,480 --> 00:24:17,000 
- Questa? 

- [Livia] Fa' vedere. 
 

426 
00:24:17,080 --> 00:24:20,400 

- [Daniele] Non si può vedere. Cancellala. 
- Eh. [ride] 
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427 
00:24:20,480 --> 00:24:21,320 

La rifarei. 
 

428 
00:24:21,400 --> 00:24:24,720 

Facciamone una che sia un bel ricordo 
dell'ultimo giorno di scuola. 

 
429 

00:24:24,800 --> 00:24:27,560 
Sì, dai. Magari stavolta 

includiamo anche gli altri. 
 

430 
00:24:27,640 --> 00:24:28,480 

Vai. 
 

431 
00:24:29,520 --> 00:24:30,800 
Fai vedere il biliardino. 

 
432 

00:24:30,880 --> 00:24:32,200 
[clic di fotocamera] 

 
433 

00:24:33,120 --> 00:24:34,760 
- Vediamo. 

- [Livia] Com'è? 
 

434 
00:24:36,320 --> 00:24:37,440 

Va beh… 
 

435 
00:24:37,520 --> 00:24:40,920 

- Dai! Vai, Isa. È tua! 
- [brusio generale continua] 

 
436 

00:24:42,240 --> 00:24:44,920 
- È mia. Mia! 
- Attenta! Vai! 

 
437 

00:24:45,000 --> 00:24:46,160 
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[Isabel] No. Attenta. 
 

438 
00:24:46,800 --> 00:24:47,920 

- Vai! 
- [Monica] Sì! 

 
439 

00:24:48,000 --> 00:24:49,600 
- Grande, Monica! 
- Grandissima! 

 
440 

00:24:50,400 --> 00:24:52,680 
- Com'è? Non recuperavamo? 

- [Monica] Infatti. 
 

441 
00:24:52,760 --> 00:24:54,480 

- E dai. 
- [Arianna] Ma che grandi! 

 
442 

00:24:57,840 --> 00:24:58,680 
[Pietro] Vai. 

 
443 

00:24:59,440 --> 00:25:01,360 
Oh! Vai. 

 
444 

00:25:01,440 --> 00:25:02,440 
Ho un'idea. 

 
445 

00:25:03,440 --> 00:25:04,280 
Che? 
 

446 
00:25:05,640 --> 00:25:06,640 

Aspetta. 
 

447 
00:25:07,520 --> 00:25:08,840 

- Dove vai? 
- [Isabel] Pac! 
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448 
00:25:08,920 --> 00:25:10,080 

[Arianna] È impazzito? 
 

449 
00:25:14,200 --> 00:25:15,240 

- Pac! 
- Pac? 

 
450 

00:25:24,960 --> 00:25:27,440 
- [Livia] Dov'è andato? 
- [Daniele] Che ne so io? 

 
451 

00:25:28,520 --> 00:25:29,680 
[Monica] Ma che cos'è? 

 
452 

00:25:33,880 --> 00:25:36,280 
Che… Che ci dobbiamo fare con questa? 

 
453 

00:25:36,360 --> 00:25:37,440 
Cos'è? 

 
454 

00:25:38,880 --> 00:25:40,000 
La nostra gita. 

 
455 

00:25:40,080 --> 00:25:41,320 
Che vuol dire, scusa? 

 
456 

00:25:41,400 --> 00:25:44,560 
- Lunedì abbiamo gli esami, è impossibile. 

- Impossibile… 
 

457 
00:25:45,080 --> 00:25:48,000 

Dopo quello che abbiamo fatto ieri, 
niente è impossibile. 

 
458 

00:25:48,520 --> 00:25:50,520 
No, non capisco. Ma che vuoi fare? 
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459 

00:25:51,040 --> 00:25:52,600 
Ci riprenderemo la nostra gita, 

 
460 

00:25:53,200 --> 00:25:54,240 
e la faremo… 

 
461 

00:25:55,480 --> 00:25:56,680 
a Pantarosa. 

 
462 

00:25:56,760 --> 00:25:58,280 
- Sei impazzito? 

- No… 
 

463 
00:25:58,360 --> 00:25:59,320 

[tutti dissentono] 
 

464 
00:25:59,400 --> 00:26:01,560 

Ma non è l'isolotto 
dove ha casa tua nonna? 

 
465 

00:26:01,640 --> 00:26:04,040 
[Giulio] Sì. 

Un'ora di tragitto e siamo là. 
 

466 
00:26:04,600 --> 00:26:08,280 

In realtà, un po' di più. Un'ora e mezza 
per arrivare a casa di nonna. 

 
467 

00:26:08,360 --> 00:26:10,920 
Sì, ma sarebbe comunque perfetto 

per la nostra gita. 
 

468 
00:26:11,560 --> 00:26:15,680 
Basta sparire per qualche ora, 
poi torniamo per il pomeriggio. 
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469 
00:26:15,760 --> 00:26:17,000 

Dai, fichissimo! 
 

470 
00:26:17,080 --> 00:26:20,080 
Ragazzi, lunedì c'è lo scritto 

e dobbiamo ripassare. 
 

471 
00:26:20,160 --> 00:26:21,720 

- [Arianna] Esatto. 
- Infatti. 

 
472 

00:26:21,800 --> 00:26:23,080 
Vi ricordate, no? 

 
473 

00:26:24,360 --> 00:26:26,760 
Sì, ma renderebbe indimenticabile 

quest'anno. 
 

474 
00:26:26,840 --> 00:26:29,080 

- Ok, ma dobbiamo avere un alibi. 
- Un alibi? 

 
475 

00:26:29,160 --> 00:26:31,760 
[Michele] Sì, dai. 

Una scusa di dire ai nostri. 
 

476 
00:26:31,840 --> 00:26:32,840 

Giusto. 
 

477 
00:26:32,920 --> 00:26:35,520 

Possiamo dire che dobbiamo studiare 
in biblioteca. 

 
478 

00:26:35,600 --> 00:26:36,800 
In biblioteca? 

 
479 
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00:26:37,680 --> 00:26:40,360 
I miei non ci crederanno mai. 

Poi per tutto il giorno? 
 

480 
00:26:40,440 --> 00:26:41,520 

[Giulio] Hai ragione. 
 

481 
00:26:42,560 --> 00:26:47,240 

Però, se diciamo che con noi c'è Monica, 
e che l'idea è anche sua, 

 
482 

00:26:47,320 --> 00:26:48,360 
è credibile, no? 

 
483 

00:26:48,960 --> 00:26:51,440 
Sì, ma poi come andiamo? 
Con la barca di tuo zio? 

 
484 

00:26:51,960 --> 00:26:54,760 
- Eh, sì… 

- No. Non dobbiamo avere testimoni. 
 

485 
00:26:55,360 --> 00:26:57,560 
E allora chiamo un taxi boat. 

 
486 

00:26:57,640 --> 00:27:01,440 
Ma non sbarchiamo al porto. 

Sbarchiamo sulla spiaggia nascosta, no? 
 

487 
00:27:01,520 --> 00:27:05,040 
- [Mirko] Ci costa tantissimo. 

- [Bianca] In realtà, non troppo. 
 

488 
00:27:05,680 --> 00:27:08,040 
- Se facciamo una colletta… 

- [Livia] Infatti. 
 

489 
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00:27:08,120 --> 00:27:09,920 
- Esatto. 

- È troppo rischioso. 
 

490 
00:27:10,480 --> 00:27:14,160 

- [Daniele] No. Io non sono convinto. 
- No, ragazzi, l'idea è fichissima! 

 
491 

00:27:14,960 --> 00:27:16,000 
Partiamo? 

 
492 

00:27:17,280 --> 00:27:19,280 
Sì, dai! 

 
493 

00:27:19,360 --> 00:27:22,200 
Ci vediamo tutti domenica 

al porto alle 8:00. 
 

494 
00:27:22,280 --> 00:27:23,560 

- Dai! 
- Forza! 

 
495 

00:27:23,640 --> 00:27:25,400 
Dai, ci riprendiamo la nostra gita. 

 
496 

00:27:26,080 --> 00:27:28,000 
E questa chi se l'aspettava da Livia? 

 
497 

00:27:28,960 --> 00:27:30,320 
È davvero unica. 

 
498 

00:27:31,440 --> 00:27:32,640 
[esulta] 

 
499 

00:27:32,720 --> 00:27:34,640 
[suona "Non mi arrendo mai" di Fiamma] 
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500 
00:27:34,720 --> 00:27:37,200 
♪ Tu guardi tutti e poi me 
Io ti sopporto finché ♪ 

 
501 

00:27:37,280 --> 00:27:40,200 
♪ Non perdo la pazienza 

E scappo via, non sto più con te ♪ 
 

502 
00:27:40,280 --> 00:27:43,640 
♪ Tu conti uno, due e tre 
Io guido senza un perché ♪ 

 
503 

00:27:43,720 --> 00:27:46,680 
♪ Questo senso di vertigine 

Ora dimmi cos'è ♪ 
 

504 
00:27:46,760 --> 00:27:50,680 
♪ Tu sempre per fatti tuoi 
Dici che con me ti annoi ♪ 

 
505 

00:27:50,760 --> 00:27:53,160 
♪ Allora dimmi che ne è stato di noi ♪ 

 
506 

00:27:53,240 --> 00:27:56,280 
♪ Tu vuoi giocare a shangai 
M'innervosisce, lo sai ♪ 

 
507 

00:27:56,360 --> 00:27:59,960 
♪ Mi calmo se parte LDA su Spotify ♪ 

 
508 

00:28:00,480 --> 00:28:03,400 
♪ Ti ho perso tra la folla 

In quei corridoi ♪ 
 

509 
00:28:03,480 --> 00:28:06,280 

♪ Non puoi cancellare 
Quel che c'è tra di noi ♪ 
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510 

00:28:06,360 --> 00:28:09,560 
♪ Ci salveremo sempre come i supereroi ♪ 

 
511 

00:28:09,640 --> 00:28:12,560 
♪ Non farmi fuggire, eh 
È quello che vuoi ♪ 

 
512 

00:28:12,640 --> 00:28:15,680 
♪ Non so più che dire ♪ 

 
513 

00:28:15,760 --> 00:28:20,600 
♪ Il tempo scorre veloce 
Quando sono felice ♪ 

 
514 

00:28:20,680 --> 00:28:24,880 
♪ Non dovrei abituarmi 

A lasciarti fuggire, eh ♪ 
 

515 
00:28:26,640 --> 00:28:29,280 
♪ Ti grido che mi manchi ♪ 

 
516 

00:28:29,800 --> 00:28:31,680 
♪ Anche se non mi ascolti ♪ 

 
517 

00:28:31,760 --> 00:28:35,720 
♪ Non aspetterò tanto, lo sai ♪ 

 
518 

00:28:36,600 --> 00:28:38,360 
♪ No, non mi arrendo mai ♪ 

 
519 

00:28:38,440 --> 00:28:42,040 
♪ È solo un altro giorno che scivola via ♪ 
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520 
00:28:42,120 --> 00:28:44,760 
♪ Anche se mi ha trascinato 

La malinconia ♪ 
 

521 
00:28:44,840 --> 00:28:48,400 
♪ Non aspetterò tanto, lo sai ♪ 

 
522 

00:28:49,600 --> 00:28:51,280 
♪ No, non mi arrendo mai ♪ 

 
523 

00:28:51,360 --> 00:28:52,760 
["Non mi arrendo mai" sfuma] 
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